
Place the valve under the 
mount/dismount head.

Coloca la válvula debajo de la 
herramienta de desmontaje.

Positionner la roue sous l’outil 
de démontage pour démonter 
le pneu.

Unscrew and remove torx nut 
and dismount the sensor from 
the rim
Desatornille y retire la tuerca 
torx y desmonte el sensor de 
la llanta.
Dévissez et retirez l’écrou torx et 
démontez le capteur de la jante

- - - - - - - -
- - - - - - - - 
- - - - - - - -

Take out valve core.

Extrae el núcleo de la válvula.

Retirer le corps de valve.

Insert valve core. 

Inserta el núcleo de la válvula
en el vástago.

Insérer le corps de valve

Inflate tire until both beads are 
securely in place.

Infla la llanta hasta que se 
incorpore con el rin.

Gonflez le pneu jusqu’à ce qu’il 
s’intègre à la jante.

Inflate tire to recommended 
pressure.

Infla la llanta hasta la presión 
recomendada.

Gonflez le pneu à la pression 
recommandée.

DISMOUNTING |    DESMONTAJE |    DÉMONTAGEES
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Position the sensor 180° from the 
mounting/dismounting head.
Posicione el sensor a 180° de la 
cabeza de la desmontadora.
Positionner le capteur à 180° de 
la tige montage/démontage.
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Remove valve core.

Retira el núcleo de la válvula.

Retirer le corps de valve.FR
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Position the valve at 90°  from 
the bead breaker.

Coloca la válvula a  90° de la 
desmontadora.

Positionner la valve à 90° degrés 
du bloc de décollement du 
talon.
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Look up and perform 
relearn procedure.

Consulta el proceso 
de reaprendizaje 
antes de ejecutarlo.
 
Consulter la 
procédure et exécuter 
l’apprentissagedes
capteurs au véhicule. 
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This is a blank sensor (writable/empty).

Este sensor es virgen (Vacío /En blanco).

Ce capteur est vierge (inscriptible/vide)..

Once programmed, 
install sensor onto 
the rim. 

Una vez programado 
instalar el sensor en 
la llanta.

Une fois programmé, 
installer le capteur 
sur la jante.

Make/Model/Year info must be written with a compatible scan 
tool into sensor prior to installation. See second page for a list of  
compatible tools.

Antes de la instalación, inscribir al sensor, vehículo marca, 
modelo y el año con una herramienta TPMS compatible. Véanse 
herramientas compatibles en la segunda página.

Avant l’installation, veuillez inscrire au capteur, la marque, le 
modèle et l’année du véhicule à l’aide d’un outil TPMS compatible 
Voir les outils compatible au verso.

6 ± 0.8 Nm
53 ± 0.6 in-lbs

T40

6 ± 0.8 Nm
53 ± 0.6 in-lbs

T40 13mm
1./2 in

Install sticker beside the rim hole 
and insert the valve through the 
rim hole

Coloque la pegatina al lado del 
orificio de la llanta e inserte la 
válvula a través del orificio de 
la llanta.

Installez l’autocollant à côté du 
trou de la jante et insérez la valve à 
travers le trou de la jante
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Mount the sensor onto the valve by inserting the valve through the sensor 
enclosure, ensuring the arrow printed on the sensor points toward the outer 
face of the rim, then hand-tighten the T40 Torx nut onto the valve through 
the sensor enclosure

Monte el sensor en la válvula insertando la válvula a través del 
compartimento del sensor, asegurándose de que la flecha impresa en el 
sensor apunte hacia la cara exterior del borde, luego apriete a mano la tuerca 
Torx T40 en la válvula a través del compartimento del sensor.

Montez le capteur sur la valve en insérant la valve à travers le boîtier du 
capteur, en vous assurant que la flèche imprimée sur le capteur pointe vers la 
face extérieure de la jante, puis serrez à la main l’écrou Torx T40 sur la valve à 
travers le boîtier du capteur

Secure the valve and sensor 
assembly by tightening the T40 
torx nut to 53 In/Lb, and retaining 
the external vale with 13mm 
spanner

Asegure el conjunto de válvula 
y sensor apretando la tuerca 
Torx T40 a 53 In/Lb y sujetando 
la válvula externa con una llave 
de 13 mm.

Fixez l’ensemble valve et capteur 
en serrant l’écrou Torx T40 à 53 po/
lb et en retenant la valve externe 
avec une clé de 13 mm
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Mount sensor parallel to the rim 
placing the arrow toward outer 
rim face

Monte el sensor paralelo al borde 
colocando la flecha hacia la cara 
exterior del borde.

Montez le capteur parallèlement à 
la jante en plaçant la flèche vers la 
face extérieure de la jante
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PROGRAMMING 
INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE
PROGRAMACIÓN

INSTRUCTION DE 
PROGRAMMATION

•	 Nunca monte un transmisor dañado en una llanta
•	 No monte el neumático con el rin no ser que esté seguro de que la 

válvula ha sido ajustada correctamente
•	 Nunca reutilice una junta antigua, o núcleo de válvula si estos han sido 

quitados del pie de válvula
•	 Asegure siempre que estos componentes se sustituyen con piezas 

nuevas Schrader
•	 Nunca reutilice una tuerca, sello  o pie de válvula si están dañados. 

Asegure siempre que estos componentes se sustituyen con nuevas 
piezas Schrader

•	 Tamaño nominal del orificio de la válvula de 11.3 - 11.7mm
•	 Profundidad máxima del escariado en el borde
•	 Utilice este sensor solo cuando el orificio de la llanta se encuentre en el 

centro del borde
•	 Tamaño mínimo del borde 17 pulgadas

•	 Ne jamais installer un capteur endommagé sur une jante
•	 Ne pas monter le pneu sur la jante si vous n’êtes pas certains que la 

valve ait été correctement installée
•	 Ne jamais réutiliser un ancien corps de valve ou ancien joint si ces 

derniers a ont été retirés de la tige de valve
•	 Toujours s’assurer que les pièces soient remplacées par des pièces 

d’origine Schrader
•	 Ne pas réutiliser une pièce défectueuse. Assurez-vous de les remplacer 

par de nouvelles pièces d’origine Schrader
•	 Taille de trou nominale de la valve de 11.3 - 11.7mm
•	 Uniquement la surface de contact peut reposer sur la jante
•	 N’utilisez ce capteur que lorsque le trou de jante est situé au centre de 

la jante
•	 Taille minimale de la jante 17 pouces

•	 Never fit a damaged transmitter to a wheel rim 
•	 Do not fit the tire to the rim unless confident that the valve has been 

fitted correctly 
•	 Never re-use an old seal, or valve core if it has been removed from the 

valve stem 
•	 Always ensure these components are replaced with new Schrader parts 
•	 Never re-use a nut, seat or valve steam if they are damaged. Always 

ensure these components are replaced with new Schrader parts 
•	 Nominal valve hole size of 11.3 - 11.7mm
•	 Mating surface only permitted to rest on rim
•	 Only use this sensor when the rim hole is located in the centre of the 

rim
•	 Minimum rim size 17 inch

MOUNTING 
INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE

INSTRUCTION DE 
MONTAGE
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Service Pack Options
Opciones de Paquetes de Servicio
Options des Ensembles d’entretien

t t
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Angled Silver Valve #25078. 

Válvula de Angulo Recto en 
Aluminio #25078.

Argent Incliné Valve #25078.FR
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Straight Silver Valve #25080.

Válvula de Aluminio # 25080.

Argent Droit Valve # 25080.FR
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Angled Black Valve #25082. 

Válvula de Angulo Recto en 
Negro # 25082.

Noir Incliné Valve # 25082FR
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Straight Black Valve #25083.

Válvula en Negro #25083.

Noir Droit Valve # 25083..FR
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  T-40 nut |        Tuerca T-40 |        Écrou T-40FR
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Family of Products 

For training information, visit our webiste or scan the 
QR code

Para ver nuestros programas de capacitación, 
visitanuestro sitio web o escanea el código QR 

Consulter nos programmes de formation sur notre site 
web ou scanner le code

FR

www.TPMSAcademy.com

ATEQ VT-57
NAPA 92-1557
QWICK T5700
Myers MTS57

ATEQ VT-56
Matco MD 56
NAPA 92-1551
Continental TPMS D
Myers MTS56
GM EL 52545

ATEQ VT-46
Matco MDMAX
NAPA 92-1541
K-Tool KTITPMSPRO
Monster MSTTPMSPRO
Myers MTS46
TechSmart T4500D

Continental TPMS SE
Launch TSAP-2 

Compatible TPMS Programming Tools*

Herramientas de programación TPMS compatible*

Outils de programmation TPMS compatibles*

USA | CA:  1.800.288.1804 
Technical Support
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Schrader
TPMS Solutions

TECH1000 TECH400PRO TECH300PROTECH450PRO TECH600PRO TECH500TECHRITEPRO TECH550PRO

USA | CA: Schrader NA@sensata.com 
MEX: SchraderMX@sensata.com 
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*Scan to view full list

*Escanea el código para ver la lista completa

*Scanner le code pour la liste complèteFR
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S-46 S-41S-56S-57ST-1

TPMS3TPMS4TPMS5 MAXIMUS TPMS 2.0
MAXIMUS TPMS 3.0

ET 3838 ET 3450
VT-36
NAPA 92-1547
Myers MTS360
Launch TSAP-1

VT-37 VT-47 
NAPA 92-1548 
Launch TSAP-3
QWICK T4800

VT-67

OTC 3838 BOSH TPA 300

We offer a variety of tool bundles with different sensor quantities and part numbers to cater to your specific needs. For more 
information get in touch with us at: SchraderNA@sensata.com

Ofrecemos una variedad de paquetes de herramientas con diferentes cantidades de sensores y números de pieza para satisfacer 
sus necesidades específicas. Para obtener más información, póngase en contacto con nosotros en: SchraderNA@sensata.com

Nous proposons une variété de trousse d’outils avec différentes quantités de capteurs et numéros de pièces pour répondre à vos 
besoins spécifiques. Pour plus d’informations, contactez-nous à : SchraderNA@sensata.com

• Not compatible with EZ-sensor® GO
	 Parallel Programming

• Similar Compatible Tools 


